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Keywords: Abstract: This paper studies the technical jargon and terms of
professional Russian, English, and Uzbek with a specific focus on how
jargon, factors such as culture, history, and society shape these
terminology, features. From traditional Russian and English medicine, law,
analysis, IT, and health systems, in contrast, we find that chances of
globalization, people crossing cultural borders are rare due to the manner in
lexical comparison,  which terms are coined, how they are used, and how
semantic journalism law is developed. Through investigations into
comparison, translations and practices, the paper draws attention to
international globalization’s effect on the Uzbek professional language,
communication. with increasing numbers of English terms imbued into Uzbek

jargon. The analysis also gives information about the problems
faced in maintaining linguistic authenticity while taking in
foreign technical terminology.

MNPO®ECCUOHAJIBHBINA ’KAPTOH U TEPMUHOJIOTUS HA
AHI'JIMACKOM M Y3BEKCKOM S13bIKAX: CPABHUTEJIBHBI

AHAJIN3
Kuarwuesbie ciioBa: AHHOTammMs: B »Toil crarbe H3ydaeTcss TEXHUYECKUI
npoecCHOHANBHBIN  JKaprOH W TEPMHHBI PYCCKOTO, aHTJIMUCKOTO U y30EKCKOTO
YKaproH, SI3BIKOB C 0COOBIM aKIIEHTOM Ha TOM, KaK Takue (haKTOPhI, KaK
TEPMUHOJIOTHS, KyJIbTypa, HWCTOpUS H  OOIECTBO, (HOPMUPYIOT OTHU
aHaJIu3, 0COOCHHOCTH. B TpaAMITMOHHBIX POCCUMCKUX M aHTJIUHCKUX
rio0anu3anusi, cUcTeEMax MEIUIMHBI, rpaBa, HH(pOPMAITMOHHBIX
JIEKCUYECKOE TEXHOJIOTUM W 3[IPAaBOOXPAHEHUS Mbl BHUJIUM, YTO IIAHCHI
CpaBHEHHE, MIEPECEUYEHHUsI KYJIbTYPHBIX TPAHUL HEBEJIMKHU U3-3a TOr0, KaK
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CCMAaHTHYCCKOC (1)OpMI/Ip}IIOTC$I TCPMHUHBI, KaK OHH HCIIOJIB3YIOTCSA MW Kak
CpaBHCHMHC, Pa3BHUBACTCA KYPHAINCTCKOC IIpaBo. C ITOMOIIIBIO
MCKAYHapOaHaA I/ICCJ'ICILOBaHI/Iﬁ IICPCBOAOB U IIPAKTUK B CTATHC o6pan1aeT051
KOMMYHHKaIIUA. BHMMAaHHC Ha BJIMAHUC FJIO68,JII/I3aHHI/I Ha y36eKCKHﬁ

npoecCHOHANBHBIM ~ A3BIK  C  YBEJIMYEHHEM  4YHCTa
AHTTUICKUX TEPMHHOB, MPOHUKIINX B Y30€KCKHUIl >KaproH.
Ananu3 Takke Jaer HWHPOpMAIUI0O O TMpobieMax, C
KOTOPBIMH TPUXOJIUTCA CTAJIKUBATBCA NPU COXPAHECHHUH
A3BIKOBOM AyTEHTUYHOCTU IIPU YCBOCHUU HHOCTPAHHOU
TEXHUYECKOU TEPMHUHOJIOTUU.

INGLIZ VA O‘ZBEK TILIDA PROFESSIONAL JARGON VA
TERMINOLOGIYA: QIYOSIY TAHLIL

Kalit so‘zlar: Annotatsiya: Ushbu maqola rus, ingliz va o‘zbek tillaridagi
professional jargon,  texnik jargon va atamalarni o‘rganib, madaniyat, tarix va
terminologiya, jamiyat kabi omillarning ushbu xususiyatlarni ganday
tahlil, globallashuv,  shakllantirishiga alohida e’tibor garatadi. An’anaviy rus va
leksik taqgoslash, ingliz tibbiyoti, huqug, IT va sog‘ligni saglash tizimlaridan

semantik taqqoslash.  fargli o‘larog, odamlarning madaniy chegaralarni kesib o‘tish
ehtimoli, atamalarning vyaratilish usuli, ulardan ganday
foydalanish va jurnalistika gonuni ganday ishlab chigilganligi
sababli kamdan-kam uchraydi. Tarjimalar va amaliyotlarni
o‘rganish orgali magola globallashuvning ozbek professional
tiliga ta’siriga, o°‘zbek jargoniga singdirilgan ingliz
atamalarining  ko‘payishiga e¢’tibor qaratadi.  Tahlil,
shuningdek, xorijiy texnik terminologiyani olishda lingvistik
o‘ziga xoslikni saglashda duch keladigan muammolar hagida
ma’lumot beradi.
INTRODUCTION
Professional jargon and terminology are indispensable in communication in
specific fields. It can help enable an exchange of ideas that is precise, logical, and
effective, but for maximum impact, these terms, which are culturally embedded in
history and language, vary significantly by language. In general, English is the
language of international communication. In fact, all sorts of professional jargon in
various fields have been established using English as a medium [1]. In other cases,
Uzbek is spoken mainly by Uzbeks, but it has a long tradition of assimilation: to name
just two examples, this Turkic language spoken in Uzbekistan has had influence from
Russian and Persian, as well as more recently English [2].
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This study compares professional terms and terminologies in both English and
Uzbek, showing the reasons behind how each language has created its own style of
technical language formation and translation. Using this, the author studied how to
educate people on this topic in fields such as medicine, law, or information
technology—that is a task for our next paper yet still incomplete at the time of writing.
Current research should seek out others engaged in similar efforts lounged on the shores
of “Sesame Street” even though we cannot as yet know what needs remain to be met
through such research.

MATERIALS

This study examines the use, origin, and field-specific characteristics of
professional jargon and terminology in English and Uzbek. The materials include:

Written Documents: English and Uzbek textbooks, training manuals, official
terminology databases, and field-specific publications (medicine, law, information
technology). Comprehensive glossaries of Uzbek professional terms were also utilized.

Interview Data: Structured interviews with 15 professionals across the selected
fields (medicine, law, and information technology).

Data Analysis

The comparison was conducted in two stages:

“Lexical Comparison’: The terms from each field were categorized based on their
origin (native Uzbek, Russian, English, etc.) and morphological structure (simple,
compound, or loanwords).

“Semantic Comparison”: The study examined how each term functions within its
specific field, analyzing any shifts in meaning or connotation between the languages.

Thorough interviews were carried out with 15 experts as well from each sector (5
in each category) to explore their views on the utilization of specialized terminology in
their everyday tasks and the obstacles they encounter when working with English and
Uzbek vocabulary.

METHODS

The following methods can be used in the topic “Professional jargon and
terminology: a comparative analysis between English and Uzbek languages”:

Discourse Analysis: This method allows for a deep study of how professional
terms are used in communication and texts. By studying texts, documents, and written
sources in Uzbek, Russian, and English, it is possible to analyze how terminology is
used in professional discourse. At the same time, this method is significant for studying
changes in the meaning and connotation of terms.

Lexical-statistical analysis: Using this method, it is possible to determine the
origin and structure of terms. For example, determining the origin of each term (Uzbek,
Russian, or English) and performing a frequency analysis on this basis will help to
study which languages influence the professional vocabulary in Uzbek. It is also
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possible to determine the morphological structure of terms (simple, complex,
borrowed).

Qualitative Analysis: The thematic coding method can be used to qualitatively
analyze the data obtained from interviews with experts. Through this method, it is
possible to divide the experts' experiences related to terminology into general topics
and identify the difficulties they face.

Historical-analytical method: Using this method, the origin and development of
terms in the Uzbek language are studied. The historical-analytical approach explains
the process of the introduction of English terminology into the Uzbek language and
allows determining its impact on the fields.

Corpus Analysis (Corpus Analysis): When a corpus of professional texts is
created, it is possible to search for terminology in those texts and obtain accurate
information about their frequency and usage. Corpus analysis can also reveal lexical
and grammatical differences between two languages.

Semantic Analysis: Meaning analysis can be used to compare the meanings of
terms in English and Uzbek languages. This method helps to determine the semantic
changes of the terms in the context of the field and the degree of their relevance.

Triangulation: To make the research results reliable, triangulation can be done by
using several methods. For example, comparing the results of written documents and
interviews provides confirmation of information collected from different sources.

With the help of these methods, it is possible to study and deeply analyze the
peculiarities of professional jargon and terminology between English and Uzbek
languages.

RESULTS

Lexical Differences and Loanwords: The comparison of words showed that
specialized terminology in the English language often originates from native sources
or is influenced by Latin/Greek, particularly in sectors such as healthcare and legal
professions. For example, words such as “cardiology” and “anesthesia” have roots in
Greek or Latin. On the other hand, numerous Uzbek words are directly taken from
Russia because of the Soviet Union’s historical impact. An instance of this is the Uzbek
word for cardiology, ‘“kardiologiya”, which comes directly from Russian, which
originally borrowed it from Latin. In Uzbek, the term “davolash” commonly relates to
physical healing and medical care, unlike the wider psychological meanings in English
[3].

In the IT field, the influence of English is more pronounced in Uzbek. Terms like
“software” and “database” are often used in their original English form or slightly
modified (e.g., “softver”, “bazaviy ma'lumotlar”). Uzbek professionals tend to adopt
English terms without translation, particularly in the fast-evolving world of technology,
where localized terms are still developing [4].
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Semantic Shifts and Cultural Context: Although many technical terms are
borrowed directly, their meanings may change when incorporated into the Uzbek
language. In legal matters, such as in the field of law, the term “contract” in English
usually indicates a binding agreement between two parties. Nevertheless, the Uzbek
word “shartnoma” has similar functionality but also involves formality and government
regulation, mirroring the legal practices in Uzbekistan that stem from Soviet legal
systems.

Likewise, within the medical sector, the term “therapy” in English can be utilized
in various ways (such as physical therapy, psychotherapy, etc.).

Professional Perspectives: According to interviews with professionals, the
majority of Uzbek speakers in the fields of medicine and IT, especially younger
professionals, opt for English terminology because of its accuracy and worldwide
acceptance. An IT expert pointed out that it was more effective to use the term “cloud
computing” in English rather than a complicated Uzbek translation to explain its
meaning. Furthermore, physicians stated that having knowledge of English medical
terminology is crucial for international collaboration. Nonetheless, legal experts are
worried about the increasing prevalence of English terminology, warning that overuse
of foreign terms may diminish the precision and lucidity of the Uzbek legal language.
They highlighted the importance of establishing standardized Uzbek terms that
incorporate international standards and local legal customs.

DISCUSSION

The results of this research show that the origins and adaptations of professional
jargon are notably different between English and Uzbek. Even though English has built
its specialized vocabulary for hundreds of years, Uzbek is currently working on
creating uniform technical terms, particularly in areas such as IT and medicine. Russia
still holds significant sway in specific areas, notably in law, where the legal
terminology in Uzbekistan has been deeply influenced by the legal systems from the
Soviet era.

The growing incorporation of English into Uzbek's professional language,
particularly in rapidly developing industries such as IT, indicates a movement towards
globalization. Nevertheless, there are worries about the authenticity of the language, as
experts must juggle accuracy in English terms while also preserving the cultural and
historical essence of Uzbek.

Challenges and Future Directions

One main challenge identified in this study is the lack of uniform Uzbek
terminology in certain fields. Because of this, professionals often rely on English or
Russian terms, leading to possible confusion and inconsistency. Future research should
focus on developing comprehensive Uzbek dictionaries with specialized terms,
potentially through collaboration with universities, professional groups, and linguistic
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establishments.
CONCLUSION

This analysis of specialized language and vocabulary in English and Uzbek
highlights the complex connection between language, culture, and occupation. Even
though English is commonly used for professional jargon globally, Uzbek language is
evolving by incorporating foreign words while preserving its linguistic roots. The
results emphasize the significance of establishing a structured approach to develop
Uzbek terminology, ensuring the language maintains its uniqueness while adapting to
a globalized world.
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